
Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

  

Автор казки Зоряна Живка - знайдено в Інтернеті

  

  

Автор віршів Клименко Олексій - для дитячого служіння Церкви "Слово Пробудження" м.
Кіровоград

  

  

( / ) - для зручності читачів розставлені паузи в тексті

  

  

Автор

  

Хочемо розповісти вам казку / про справжнє Різдво.

  

Слухайте діти уважно / - ось як це було...

  

На одному узліссі, /у старенькій хатинці
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

Жила Пані Самотність, / така бабця / - в хустинці.

  

Так вийшло / у тієї Панночки в житті,

  

Що залишилася вона сама / і в забутті.

  

Жила вона самотньо / і все сумувала.

  

Ні Бога, ні люду / - бабуся не знала.

  

Про Бога їй ніколи / й нічого не казали,

  

А люди не заходили, / бо в тому лісі не бували.

  

Колись вона кота / за друга свого мала

  

Але той кіт помер. / Бабуся за ним довго сумувала.

  

Пані Самотність розвагу / знаходила / тільки у лісі

  

Де збирала гриби. /Та ще / вирощувала квіти на узліссі

  

Навесні і влітку у бабці / час швиденько минав
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

  

А от взимку та Панні / більше вдома сиділа, / бо мороз лютував.

  

Телевізора Пані Самотність / ніколи не мала.

  

Тому, все шпицями плела / та вишивала.

  

І стільки плетених речей, / вона сама зробила,

  

Що светрами й шарфами / полиці догори забила.

  

  

І от / одного зимового ранку, / коли збирала бабця дрова

  

Зустріла на стежині зайця, / де й відбулася з ним розмова.

  

  

Заєць:

  

О, / Пані Самотність, / доброго ранку!
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

Що робите в лісі / Ви на світанку?

  

  

Пані:

  

І вам Пані Заєць, / доброго ранку!

  

Рада бачити вас / я на світанку

  

Ось, хмизу вийшла трохи / для печі набрати

  

Та й Ви, я бачу, встигли / вже чогось назбирати?

  

  

Заєць:

  

Так, / до свята поспішаю / прикрасить я хатинку

  

Для того і несу туди / - ось цю / красу-ялинку.

  

Адже сьогодні / - Святвечір, / а завтра Різдво!
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

  

  

Пані:

  

Ніколи про таке не чула./ А для чого воно?

  

  

Заєць:

  

Про це ж написано / у кожному / календарі з малюнками !?

  

Різдво - сімейне свято, / з ялинкою / та подарунками!

  

Забалакався я з Вами, / мені важлива / кожна мить.

  

Всього найкращого. / Хай на Різдво / Вам пощастить.
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

  

  

  

Автор

  

Пройшла ще трохи бабця / стежиною лісною

  

Ось плигає по гілках білка / - прямісінько над головою.

  

  

Пані:

  

Доброго ранку і вам / пані Вивірка!

  

Ви на стовбурі дерева / немов палаюча зірка.

  

Поспішаєте куди / з горіхами в торбинці?
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

Білочка

  

Не можна в такий день / лишатись наодинці!

  

Біжу до родичів, / несу їм всім гостинці.

  

Різдво ж ось-ось / у ліс / до нас прийде

  

  

Пані:

  

Ой, люба, підкажи, / як святкувать його? / І де?

  

  

Білочка

  

Різдво - це узвар, / пиріжки і кутя.

  

Скажу я Вам - / це незабутні відчуття.

  

Затрималась я тут із Вами. / Дозвольте / хутко втекти!
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

  

Мені допомагати тітці / ще пиріжки / з горіхами пекти.

  

  

Автор

  

Розпрощалася Панночка з білкою / і далі собі йде

  

Аж їй на зустріч лиска / по стежичці бреде

  

  

Пані:

  

Доброго ранку, / пані Лиска!

  

Давно не бачила Вас / з близька!

  

  

Лисичка
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

І я не бачила Вас Панні / тижня з два

  

А ви приготувалися / вже, дома до Різдва?

  

  

Пані:

  

Ніяк я не згадаю,/ що це таке / за свято?

  

  

Лисичка

  

Так це коли гостей / і радощів багато!

  

Колядки ходять всі співають, / різдвяні віншування! (різдвяні - наголос на і)

  

  

Пані:

  

Бодай одну ту пісню заспівай / ти на моє прохання!
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

  

  

  

  

Лисичка співає пісню

  

  

Пані:

  

Спасибі, / вже біжи / лісна руда красуня!

  

І звідки те взялось Різдво / Ніяк все на збагну я.

  

Але якщо Різдво / так для усіх важливе

  

Піду і я Те святкувать. / Розважуся можливо!?

  

  

Автор
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

  

Прийшовши додому/ все старанно / бабуся прибрала

  

Скатертину нову, / у волошках, / на столі поклала

  

Спекла смачний пиріг. / Зварила кутю і узвар.

  

Мала Пані Самотність / чудовий кулінарний дар.

  

  

Пані (з сумом)

  

Але ж хто до мене прийде? / Вже пізно. / І зовсім захолов пиріг.

  

  

Автор

  

Бабуся мовила із сумом / і вийшла / подивитись на поріг.

  

Аж раптом, на порозі…
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

  

Пані

  

Очам не вірю я!

  

Сидить маленьке / зголодніле / чорняве кошеня.

  

Оце різдвяний подарунок / отримала на свято я!?

  

У мене знов товариш буде! / Тож не самотня більше я!

  

  

Автор

  

Нагодувавши котика / і вклавши його спати

  

Стала наша бабця / з собою розмовляти:

  

  

Пані
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

Різдво - це гарне свято. / Чом я його не знала?

  

Чому його раніше / я / не відзначала?

  

Мені здається знову, / чи за дверима / хтось гукає?

  

  

Янгол

  

Агов, я тут замерз! / Впустіть до хати,/ Вас благаю!

  

  

Пані

  

Заходь, заходь / та сідай біля печі

  

Дивись скільки снігу / впало тобі на плечі

  

Ти звідки і хто ти? / Чи маєш ім'я?
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

  

Янгол

  

Я - Янгол Господинь. / До Вас / за дорученням я.

  

Господь почувши ваші / про Різдво / запитання

  

Мене до вас прислав. / Мій Вам уклін та вітання!

  

  

Пані

  

Що ж значніше на Різдво / - ось в чому / для мене питання?

  

Колядки, ялинка, кутя - / чи все ж таки / віншування? (можна замінити слово віншування
на синонім - вітання)

  

  

Янголя

  

Ой, ні, ні, ні! / Такі думки / - це є помилка!
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

На Різдво головне / - не цукерки / і не ялинка!

  

Цього дня народився / наш Господь Іісус

  

Лунає хай хвала Йому / з усіх людських вуст.

  

Колядки і дарунки/ - лише святкові атрибути

  

А сенс Різдва, узагалі / - не в цьому має бути

  

  

  

  

  

Послав на грішну землю Бог / Улюбленого Свого Сина

  

І Той урятував все людство від гріха. / Ось що повинна памятать людина!
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

Панні

  

Оце так, Ісус Господь! / І чом за стільки років / я цього не знала?

  

Якби мені раніше хто це пояснив / - ніколи б я Христа / не забувала!

  

Ти так чудово все пояснюєш, / то б слухала і слухала тебе

  

Тож розкажи в подробицях іще про Іісуса. / Так швидше / ніченька мине.

  

  

Автор

  

І Янгол справно для бабусі / аж до самісінького ранку

  

Розповідав про милість Божу, / куштуючи пиріг й сметанку.

  

Багато чо?о встиг він / розповісти бабусі про Христа

  

А на останок, як піти / віддав їй подарунка і листа.
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

  

Панні

  

Спасибі тобі Янголе, / що знаю я тепер про Бога

  

Хай буде легкою й зручною / на небеса тобі дорога

  

Візьми з собою цього светра / - тобі його дарую

  

До білих янгольських крильцят / він так тобі пасує

  

  

Автор

  

Той Янгол далі полетів, / а Панні сіла / його лист читати:

  

У ньому він з Різдвом її вітав. / Просив / Христа не забувати.

  

Та більш всього стареньку нашу / розчулив / Янголяти подарунок

  

То Біблія новесенька була. / Кожна сторінка її / мала візерунок.
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

Бабуся в ній сама знайшла / усі подробиці про справи Бога,

  

Все про народження Христа, / як над дияволом Господь отримав перемогу.

  

Увесь наступний день стара / з захопленням читала / ту цікаву книгу

  

І відірватися від неї не могла, / поки під вечір не почула / на подвір'ї вигук

  

  

Колядники

  

Гей, поважна господиня! / Приймай гостей скоріше

  

Колядники до Вас прийшли. / До нас ходіть хутчіше.

  

  

Розповідається колядка або співається пісня

  

  

Панні

 18 / 22



Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

  

Мої любі, пригощайтесь. / Сьогодні радість ви моя

  

Поява ваша - милість Божа. / Вам діти, / дуже вдячна я

  

  

Автор

  

Колядники пішли із миром. / Бабуся повернулась в дім

  

І довго ще там міркувала / про все що відбулося. Втім

  

Цю казку ми вам розказали, / для того, / щоб кожне маля?

  

Про сенс Різдва не забувало./ Давайте / перевірю я

  

Ви разом голосно / мені відповідайте

  

І з відповіддю точною / - ви не зволікайте:
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

  

  

  

- Різдво / - це тільки ялинка і подарунки?

  

(перший раз можна автору допомогти дітям з орієнтуватися у відповіді - вголос автору
сказати - "ні")

  

  

Діти (разом)

  

- Ні

  

  

Автор

  

Може, Різдво - / це лише гості й / веселі стосунки?

  

  

Діти (разом)
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

  

- Ні

  

  

Автор

  

А може Різдво - / це колядки за гроші?

  

  

Діти (разом)

  

- Ні

  

  

Автор

  

Все вірно! / Ви вельми уважні і дуже хороші!
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Казка про справжнє Різдво (на украинском языке)

Різдво - це наша згадка / про Появу Христа

  

І іншого Бога у світі / - я точно знаю, / НЕМА!

  

  

З Різдвом вас, малята!!!

  

  

Можна вставити фінальну якусь пісеньку

  

  

КОНЕЦ
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